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ΚΕΙΜΕΝΟ 22: ΠΡΟΣΡΟΠΕ΢ ΠΡΟ΢ ΣΟΤ΢ ΡΩΜΑΙΟΤ΢ 
 

Imitēmur nostros Brutos, Camillos, Decios, Curios, Fabricios, Scipiōnes, 

innumerabiles alios qui hanc rem publicam stabilivērunt; quos equidem in 

deōrum immortalium coĕtu ac numero repōno. Amēmus patriam, pareāmus 

senatui, consulāmus bonis; praesentes fructus neglegāmus, posteritātis 

gloriae serviāmus; id esse optimum putēmus, quod est rectissimum; 

sperēmus quae volumus, sed ferāmus quod acciderit; arbitrēmur denique 

corpus virōrum fortium magnorumque hominum esse mortāle, animi vero 

motus et virtūtis gloriam sempiternam esse. 

 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ 

Imitēmur nostros Brutos, Αρ μιμούμαςσε σοτρ δικούρ μαρ 

Βπούσοτρ, 

Camillos, Decios, Κάμιλλοτρ, Δέκιοτρ, 

Curios, Fabricios, Scipiōnes, Κούπιοτρ, Φαβπίκιοτρ, Σκιπίψνερ, 

innumerabiles alios αμέσπησοτρ άλλοτρ  

qui stabilivērunt hanc rem publicam ; οι οποίοι ςσεπέψςαν ατσή σην 

πολισεία* 

quos equidem repōno Ατσούρ βέβαια εγώ (σοτρ) 

σοποθεσώ 

in coĕtu ac numero ανάμεςα  

immortalium deōrum. ςσοτρ αθάνασοτρ θεούρ.  

Amēmus patriam, Αρ αγαπάμε σην πασπίδα, 

pareāmus senatui, αρ τπακούμε ςση Σύγκλησο, 

consulāmus bonis; αρ υπονσίζοτμε για σοτρ καλούρ 

πολίσερ* 

neglegāmus praesentes fructus, αρ αδιαυοπούμε για σα σψπινά 

κέπδη,  

serviāmus gloriae posteritātis; αρ τπηπεσούμε ση δόξα σοτ 

μέλλονσορ*  
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putēmus esse optimum id, αρ θεψπούμε όσι είναι άπιςσο 

ατσό,  

quod est rectissimum; ποτ είναι σο πιο ςψςσό* 

sperēmus quae volumus, αρ ελπίζοτμε ατσά ποτ θέλοτμε, 

sed ferāmus αλλά αρ τπομένοτμε 

quod acciderit; ό,σι θα έφει ςτμβεί* 

arbitrēmur denique αρ πιςσεύοτμε σέλορ 

corpus fortium virōrum όσι σο ςώμα σψν γενναίψν ανδπών 

magnorumque hominum και σψν μεγάλψν ανθπώπψν 

esse mortāle, είναι θνησό, 

motus vero animi οι δτνάμειρ όμψρ σηρ χτφήρ 

et gloriam virtūtis esse sempiternam. και η δόξα σηρ ανδπείαρ όσι είναι 

αιώνια. 

 

ΓΡΑΜΜΑΣΙΚΗ ΑΝΑΓΝΩΡΙ΢Η 

imitēmur: α’ πιεζ. ππνη. ελεζη. ηνπ απνζεηηθνύ ξ. imitor, 1 (= κηκνύκαη), imitor, imitatus 
sum, imitatum, imitari. 

(Σα απνζεηηθά δαλείδνληαη από ηελ Δ.Φ ηα εμήο): 

Μεηνρή Ελεζηώηα: imitans 

Τπνηαθηηθή Μέιινληα: imitaturus,a,um sim… 

Απαξέκθαην Μέιινληα: imitaturum, am, um esse/ imitaturos,as,a esse 

Μεηνρή Μέιινληα: imitaturus,a,um 

΢νππίλν: imitatum, imitatu 

Γεξνύλδην: imitandi, imitando, imitandum, imitando.)  

 
ΕΝ΢ : imitemur 
ΠΡΣ : imitaremur 
ΜΕΛΛ   : imitaturi simus 
ΠΡΚ    imitati simus 
ΤΠΡ    imitati essemus 
΢.Μ  - 
 
nostros: αηη. πιεζ. αξζ. ηεο θηεηηθήο αλησλπκίαο α’ πξνζώπνπ γηα πνιινύο 
θηήηνξεο noster, nostra, nostrum (= ν δηθόο καο, ε δηθή καο, ην δηθό καο). 
 

Brutos: αηη. πιεζ. αξζ. ηνπ νπζηαζηηθνύ β’ θιίζεο Brutus –i (= ν Βξνύηνο) 

. 

Camillos: αηη. πιεζ. αξζ. ηνπ νπζηαζηηθνύ β’ θιίζεο Camillus –i (= ν Κάκηιινο). 
 
Decios: αηη. πιεζ. αξζ. ηνπ νπζηαζηηθνύ β’ θιίζεο Decius, –ii, (–i) (= o Γέθηνο). 



Επιμέλεια: Τςαχτςαρλή Κατερίνα (ΠΕ02) 
 

3 
 

 
Curios: αηη. πιεζ. αξζ. ηνπ νπζηαζηηθνύ β’ θιίζεο Curius, –ii, (–i) (= ν Κνύξηνο). 
 
Fabricios: αηη. πιεζ. αξζ. ηνπ νπζηαζηηθνύ β’ θιίζεο Fabricius, –ii, (–i) (= ν Φαβξίθηνο). 
 
Scipiōnes: αηη. πιεζ. αξζ. ηνπ νπζηαζηηθνύ γ’ θιίζεο Scipio, –ōnis (= ν ΢θηπίσλαο). 
 
 
** Σα θύξηα νλόκαηα θαλνληθά δε ζρεκαηίδνπλ πιεζπληηθό αξηζκό. Εδώ τρηζιμοποιείηαι 
γιαηί αναθέρεηαι ζε ένα πλήθος προζώπων ποσ έτοσν παρόμοιες αρεηές με ασηές ηων 
ανηίζηοιτων Βρούηοσ-Κάμιλλοσ-Δέκιοσ-Κούριοσ-Φαβρίκιοσ. 
 
*** Decius, Curius, Fabricius: Ωο θύξηα νλόκαηα ππεξδηζύιιαβα ζε ius ζρεκαηίδνπλ: ηε 
γεληθή εληθνύ ζε ii / i, θαη ηελ αθαηξεηηθή εληθνύ ζε i. 

 Decius  Curius  Fabricius 
Decii,i  Curii, i  Fabricii, i 
Decio  Curio  Fabricio 
Decium Curium  Fabricium 
Deci  Curi  Fabrici 
Decio  Curio  Fabricio 

 
 
innumerabiles: αηη. πιεζ. αξζ. ηνπ ηξηηόθιηηνπ επηζέηνπ innumerabilis, –is, –e (= 
ακέηξεηνο). Πξνζνρή: Γελ έρεη παξαζεηηθά γηαηί δειώλεη θάηη απόιπην. 

 Innumerabilis  innumerabiles 
      Innumerabilis    innumerabilium 

Innumerabili     innumerabilibus 
Innumerabilem   innumerabiles 
Innumerabilis  innumerabiles 
Innumerabili  innumerabilibus 

 
alios: αηη. πιεζ. αξζ. ηεο αόξηζηεο επηζεηηθήο αλησλπκίαο (ή αλησλπκηθνύ 
επηζέηνπ) alius, alia, aliud (= άιινο, –ε, –ν). 
 
** Κιίλεηαη όπωο ην δεπηεξόθιηην επίζεην αιιά ζηε γεληθή θαη δνηηθή εληθνύ ζρεκαηίδεηαη ζε ius,i 

 alius  alia  aliud 
alius  alius  alius 
alii  alii  alii 
alium  aliam  aliud 

-  
alio  alia  alio 
 
alii  aliae  alia 
aliorum aliarum aliorum 
aliis  aliis  aliis 
alios  alias  alia 
- 
aliis  aliis  aliis 
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qui: νλνκ. πιεζ. αξζ. ηεο αλαθνξηθήο αλησλπκίαο qui, quae, quod (= ν νπνίνο, –α, –ν). 
hanc: αηη. εληθ. ζει. ηεο δεηθηηθήο αληωλπκίαο hic, haec, hoc (= απηόο, –ή, –ό). 
 

hic             hi haec           hae hoc           haec 

huius        horum huius          harum huius        horum    

huic          his huic            his huic          his 

hunc         hos hanc            has hoc            haec 

        - -                    - -                - 

hoc           his hac              his hoc            his 

 
rem: αηη. εληθ. ζει. ηνπ νπζηαζηηθνύ ε’ θιίζεο res, rei (= ην πξάγκα). 
 res res 
 rei rerum 
 rei rebus 
 rem res 
 res res 
 re  rebus 
publicam: αηη. εληθ. ζει. ηνπ δεπηεξόθιηηνπ επηζέηνπ publicus, –a, –um (= δεκόζηνο). Γελ έρεη 
παξαζεηηθά γηαηί δειώλεη θάηη απόιπην. Η ζπλεθθνξά res publica δελ έρεη πιεζπληηθό 
αξηζκό. 
(res publica= ε πνιηηεία). 
 
stabilivērunt: γ’ πιεζ. νξηζη. παξαθ. ελεξγ. θωλήο ηνπ ξ. stabilio, 4 (= ζηεξεώλσ). Stabilio, 
stabilivi, stabilitum, stabilire. 
ΕΝ΢  stabiliunt 
ΠΡΣ  stabiliebant 
ΜΕΛΛ  stabilient 
ΠΡΚ  stabiliverunt/ stabilivere 
ΤΠΡ  stabiliverant 
΢.Μ   stabiliverint. 
 
quos: αηη. πιεζ. αξζ. ηεο αλαθνξηθήο αλησλπκίαο qui, quae, quod (= ν νπνίνο, –α, –ν). 

qui  qui 

quius  quorum 

cui  quibus 

quem  quos 

            - 

quo  quibus 

 

*Η αλαθνξηθή αληωλπκία ή ην αλαθνξηθό επίξξεκα πνπ αλαθέξνληαη ζηα πξνεγνύκελα, ζηελ 

αξρή πξόηαζεο θαη κεηά από ηζρπξό ζεκείν ζηίμεο ηζνδπλακνύλ κε δεηθηηθή αληωλπκία θαη 
δεηθηηθό επίξξεκα. Εηζάγνπλ θύξηα πξόηαζε εθόζνλ δελ ππάξρεη άιιε θύξηα. quos= eos 

 
 
equidem: βεβαηωηηθό επίξξεκα (= (εγώ) βέβαηα/ ego+quidem). 
 
in: πξόζεζε ζπληαζζόκελε (εδώ) κε αθαηξεηηθή (= ζε). 
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deōrum: γελ. πιεζ. αξζ. ηνπ νπζηαζηηθνύ β’ θιίζεο deus, –i (= ν ζεόο). 
deus    dei, dii, di 
dei, dii,di  deorum 
deo   deis, diis, dis 
deum   deos 
deus & dive  dei, dii, di 
deo    deis,diis, dis. 
 
 
 
immortalium: γελ. πιεζ. αξζ. ηνπ ηξηηόθιηηνπ επηζέηνπ immortalis, –is, –e (= αζάλαηνο). Γελ 
έρεη παξαζεηηθά γηαηί δειώλεη θάηη απόιπην. 
 
coĕtu: αθαηξ. εληθ. αξζ. ηνπ νπζηαζηηθνύ δ’ θιίζεο coetus, –us (= «ε ρνξεία», ε 
ζπλάζξνηζε). 
 
Coetus  coetus 
Coetus  coetuum 
Coetui  coetibus 
Coetum coetus 
Coetus  coetus 
Coetu   coetibus 
 
ac: ζπκπιεθηηθόο ζύλδεζκνο (= θαη). 
numero: αθαηξ. εληθ. αξζ. ηνπ νπζηαζηηθνύ β’ θιίζεο numerus, –i (= ν αξηζκόο) 
. 
repōno: α’ εληθ. νξηζη. ελεζη. ελεξγ. θωλήο ηνπ ξ. repono, 3 (= ηνπνζεηώ). Repono-reposui-
repositum-reponere. 
ΕΝ΢  repono 
ΠΡΣ  reponebam 
ΜΕΛΛ  reponam 
ΠΡΚ  reposui 
ΤΠΡ  reposueram 
΢Μ  reposuero 

Amēmus: α’ πιεζ. ππνη. ελεζη. ελεξγ. θωλήο ηνπ ξ. amo, 1 (= αγαπώ). 

 

patriam: αηη. εληθ. ζει. ηνπ νπζηαζηηθνύ α’ θιίζεο patria, –ae (= ε παηξίδα). 
 
pareāmus: α’ πιεζ. ππνη. ελεζη. ελεξγ. θωλήο ηνπ ξ. pareo, 2 (= ππαθνύσ). Pareo-parui-
paritum-parere. 
ΕΝ΢  pareamus 
ΠΡΣ  pareremus 
ΜΕΛΛ  parituri simus 
ΠΡΚ  paruerimus 
ΤΠΡ  paruissemus 
΢Μ  - 
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senātui: δνη. εληθ. αξζ. ηνπ νπζηαζηηθνύ δ’ θιίζεο senātus, –us (= ε ΢ύγθιεηνο). 
Senatus 
senatus   Δε ζρεκαηίδεη πιεζπληηθό ωο πεξηιεπηηθό. 
senatui   
senatum  
senatus  
senatu   
 
 
consulāmus: α’ πιεζ. ππνη. ελεζη. ελεξγ. θωλήο ηνπ ξ. consulo, 3 (= θξνληίδσ). Consulo- 
consului- consultum- consulere. 
ΕΝ΢  consulamus 
ΠΡΣ  consuleremus 
ΜΕΛΛ  consulturi simus 
ΠΡΚ  consuluerimus 
ΤΠΡ  consuluissemus 
΢Μ  - 
 
bonis: δνη. πιεζ. αξζ. ηνπ δεπηεξόθιηηνπ επηζέηνπ bonus, –a, –um (= 
θαιόο). ΢ΤΓΚΡ.: melior, –ior, –ius ΤΠΔΡΘ.: optimus, –a, –um· 
(ωο νπζ. boni, –ōrum: νη θαινί πνιίηεο). 
 
praesentes: αηη. πιεζ. αξζ. ηεο κεηνρήο ελεζη. ηνπ ξ. praesum (ζύλζεην ηνπ sum), praefui, – 
, praeesse (= πξνεγνύκαη, είκαη κπξνζηά). 
 
fructus: αηη. πιεζ. αξζ. ηνπ νπζηαζηηθνύ δ’ θιίζεο fructus, –us (= ε σθέιεηα, ην θέξδνο). 
 
Praesens  fructus  praesentes fructus 
Praesentis  fructus  praesentium fructuum 
Praesenti  fructui   praesentibus fructibus 
Praesentem  fructum  praesentes /is fructus 
Praesens  fructus   praesentes fructus 
Praesenti  fructu   praesentibus fructibus. 
 
neglegāmus: α’ πιεζ. ππνη. ελεζη. ελεξγ. θωλήο ηνπ ξ. neglego/negligo, 3 (= αδηαθνξώ). 
Neglego-neglexi-neglectum-neglegere 
ΕΝ΢ neglegamus 
ΠΡΣ neglegeremus 
ΜΕΛΛ   neglecturi simus 
ΠΡΚ neglexerimus 
ΤΠΡ neglexissemus 
΢Μ - 
posteritātis: γελ. εληθ. ζει. ηνπ νπζηαζηηθνύ γ’ θιίζεο posteritas, posteritātis (= ην κέιινλ). 
Καλνληθά δε ζρεκαηίδεη πιεζπληηθό αξηζκό. 
Posteritas 
Posteritatis 
Posteritati 
Posteritatem 
Posteritas 
Posteritate. 
gloriae: δνη. εληθ. ηνπ ζει. νπζηαζηηθνύ α’ θιίζεο gloria, –ae (= ε δόμα). 
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serviāmus: α’ πιεζ. ππνη. ελεζη. ελεξγ. θωλήο ηνπ ξ. servio, 4 (= ππεξεηώ). Servio-
servivi,servii- servitum-servire. 
ΕΝ΢  serviamus 
ΠΡΣ  serviremus 
ΜΕΛΛ  servituri simus 
ΠΡΚ  servi(v)erimus 
ΤΠΡ  servi(v)issemus 
΢Μ 
id: αηη. εληθ. νπδ. ηεο δεηθηηθήο επαλαιεπηηθήο αληωλπκίαο is, ea, id (= απηόο, –ή, –ό). 
 
esse: απαξ. ελεζη. ηνπ βνεζεηηθνύ ξ. sum, fui, – , esse (= είκαη, ππάξρσ) 
 
optimum: αηη. εληθ. νπδ. ηνπ δεπηεξόθιηηνπ επηζέηνπ optimus, –a, –um (ππεξζ. ηνπ bonus, 
–a, –um) (= άξηζηνο). ΢ΤΓΚΡ.: melior, –ior, –ius ΤΠΔΡΘ.: optimus, –a, –um. 
 
putēmus: α’ πιεζ. ππνη. ελεζη. ελεξγ. θωλήο ηνπ ξ. puto, 1 (= λνκίδσ). Puto-putavi-
putatum-putare 
ΕΝ΢  putemus 
ΠΡΣ  putaremus 
ΜΕΛΛ  putaturi simus 
ΠΡΚ  putaverimus 
ΤΠΡ  putavissemus 
΢Μ  - 
 
quod: νλνκ. εληθ. νπδ. ηεο αλαθνξηθήο αληωλπκίαο qui, quae, quod (= ν νπνίνο, –α, –ν). 
est: γ’ εληθ. νξηζη. ελεζη. ηνπ βνεζεηηθνύ ξ. sum, fui, – , esse (= είκαη, ππάξρσ). 
 
rectissimum: νλνκ. εληθ. νπδ. ηνπ δεπηεξόθιηηνπ επηζέηνπ rectissimus, –a, –um (ππεξζ. 
ηνπ rectus, –a, –um) (= ν πην ζσζηόο). ΢ΤΓΚΡ.: rectior, –ior, –ius ΤΠΔΡΘ.: rectissimus, –a,–
um. 

sperēmus: α’ πιεζ. ππνη. ελεζη. ελεξγ. θωλήο ηνπ ξ. spero, 1 (= ειπίδσ). 

ΕΝ΢  speremus 

ΠΡΣ  speraremus 

ΜΕΛΛ  speraturi simus 

ΠΡΚ  speraverimus 

ΤΠΡ  speravissemus 

΢Μ 

 

quae: αηη. πιεζ. νπδ. ηεο αλαθνξηθήο αληωλπκίαο qui, quae, quod (= ν νπνίνο, –α, –ν). 
 
volumus: α’ πιεζ. νξηζη. ελεζη. ηνπ αλώκαινπ ξ. volo (= ζέισ). Volo-volui-  -velle. 

Δλεξγεηηθή Φσλή: Οξηζηηθή 

ΕΝ΢: volo, vis, vult, volumus, vultis, volunt 

ΠΡΣ.: volebam, volebas, volebat, volebamus, volebatis, volebant 
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ΜΕΛΛ: volam, voles, volet, volemus, voletis, volent 

ΠΡΚ.: volui, voluisti, voluit, voluimus, voluistis, voluerunt   

ΤΠΡ.: volueram, volueras, voluerat, volueramus, volueratis, voluerant 

΢Μ.: voluero, volueris, voluerit, voluerimus, volueritis, voluerint 

Τπνηαθηηθή 

ΕΝ΢: velim, velis, velit, velimus, velitis, velint 

ΠΡΣ.: vellem, velles, vellet, vellemus, velletis, vellent 

ΜΕΛΛ.: --- 

ΠΡΚ.: voluerim, volueris, voluerit, voluerimus, volueritis, voluerint 

ΤΠΡ.: voluissem, voluisses, voluisset, voluissemus, voluissetis, voluissent 

Πξνζηαθηηθή 

ΕΝ΢: --- 

ΜΕΛΛ: --- 

Απαξέκθαην 

ΕΝ΢: velle 

ΜΕΛΛ: --- 

ΠΡΚ: voluisse 

Μεηνρή 

ΕΝ΢: volens, volentis 
 
sed: αληηζεηηθόο ζύλδεζκνο (= αιιά) 
 
ferāmus: α’ πιεζ. ππνη. ελεζη. ελεξγ. θωλήο ηνπ αλώκαινπ ξ. fero (= ππνκέλσ).fero-tuli-
latum-ferre. 
 
 
 
 
 
 
 



Επιμέλεια: Τςαχτςαρλή Κατερίνα (ΠΕ02) 
 

9 
 

ΔΝΔΡΓΗΣΙΚΗ ΦΩΝΗ 
 

 ΟΡΙ΢ΣΙΚΗ ΤΠΟΣΑΚΣΙΚΗ ΠΡΟ΢ΣΑΚΣ. ΑΠΑΡ. ΜΣΥ. 

ΕΝ΢ Fero 
Fers 
Fert 
Ferimus 
Fertis 
ferunt 

Feram 
Feras 
Ferat 
Feramus 
Feratis 
ferant 

 
Fer 
 
 
ferte 

 
 
ferre 

 
Ferens-ntis 

ΠΡΣ Ferebam 
Ferebas 
Ferebat 
Ferebamus 
Ferebatis 
ferebant 

Ferrem 
Ferres 
Ferret 
Ferremus 
Ferretis 
ferrent 

   

ΜΕΛΛ Feram 
Feres 
Feret 
Feremus 
Feretis 
ferent 

Laturus   sim 
a,um       sis 
               sit 
laturi       simus 
ae, a       sitis 
               sint 

 
Ferto 
Ferto 
 
Fertote 
ferunto 

 
Laturum 
am,um esse 
laturos 
as,a     esse 

 
Laturus,a,um 

ΠΡΚ tuli tulerim   tulisse 

ΤΠΡ tuleram tulissem    

΢Μ tulero     

     ΢ΟΤΠΙΝΟ 
Latum 
Latu 
ΓΔΡΟΤΝΓΙΟ 
Ferendi 
Ferendo 
Ferendum 
ferendo 
 

 
     
ΜΔ΢Η ΦΩΝΗ 
 

 ΟΡΙ΢ΣΙΚΗ ΤΠΟΣΑΚΣΙΚΗ ΠΡΟ΢ΣΑΚΣ ΑΠΑΡ ΜΣΥ 

ΕΝ΢ Feror 
Ferris 
Fertur 
Ferimur 
Ferimini 
feruntur 

Ferar 
Feraris 
Feratur 
Feramur 
Feramini 
ferantur 

 
Ferre 
 
 
ferimini 

 
feri 

 

ΠΡΣ Ferebar 
Ferebaris 
Ferebatur 
Ferebamur 
Ferebamini 
ferebantur 

Ferrer 
Ferreris 
Ferretur 
Ferremur 
Ferremini 
ferrentur 
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ΜΕΛΛ 
 

Ferar 
Fereris 
Feretur 
Feremur 
Feremini 
ferentur 

  
Fertor 
Fertor 
 
 
feruntor 

 
Latum iri 

 

ΠΡΚ Latus        sum 
a,um          es 
                  est 
lati             sumus  
ae, a           estis 
                   sunt 

Latus       sim 
a,um        sis 
                sit 
lati         simus 
ae,a      sitis 
             sint 

 Latum 
am, um 
esse 
 
Latos,as 
a esse 

 
Latus,a,um 

ΤΠΡ  
Latus        eram 
a,um         eras 
                 erat 
lati             eramus  
ae, a          eratis 
                  erant 
 

 
Latus    essem 
a,um     esses 
             esset 
lati     essemus 
ae,a   essetis 
           essent 

   

΢Μ Latus        ero 
a,um         eris 
                 erit 
lati             erimus  
ae, a          eritis 
                  erunt 

  Latum 
am, um 
fore 
Latos,as 
a fore 

 
 
 
 
 
 

     ΓΔΡΟΤΝΓΙΑΚΟ 
Ferendus-a-um 

 
 
quod: νλνκ. εληθ. νπδ. ηεο αλαθνξηθήο αληωλπκίαο qui, quae, quod (= ν νπνίνο, –α, –ν). 
 
accident: γ’ εληθ. νξηζη. ζπλη. κέιι. ελεξγ. θωλήο ηνπ απξόζωπνπ 
ξ. accidit (ad+cado), accidit, – , accidere 3 (= ζπκβαίλεη). 
 
arbitrēmur: α’ πιεζ. ππνη. ελεζη. ηνπ απνζεηηθνύ ξ. arbitror, 1 (= λνκίδσ, πηζηεύσ). 

(Σα απνζεηηθά δαλείδνληαη από ηελ Δ.Φ ηα εμήο): 

Μεηνρή Ελεζηώηα: arbitrans 

Τπνηαθηηθή Μέιινληα: arbitraturus,a,um sim… 

Απαξέκθαην Μέιινληα: arbitraturum, am, um esse/ imitaturos,as,a esse 

Μεηνρή Μέιινληα: arbitraturus,a,um 

΢νππίλν: arbitrtatum, arbitrtatu 

Γεξνύλδην: arbitrandi, arbitrando, arbitrtandum, arbitrando.)  

 
ΕΝ΢  arbitremur 
ΠΡΣ  arbitraremur 
ΜΕΛΛ  arbitraturi simus 
ΠΡΚ  arbitrati simus 
ΤΠΡ  arbitrati essemus 
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΢Μ 
 
denique: ρξνληθό επίξξεκα (= ηέινο). 
 
corpus: αηη. εληθ. νπδ. ηνπ νπζηαζηηθνύ γ’ θιίζεο corpus, corporis (= ην ζώκα). 
Corpus  corpora 
Corporis corporum 
Corpora corporibus 
Corpus  corpora 
Corpus  corpora 
Corpora corporibus 
 
virōrum: γελ. πιεζ. αξζ. ηνπ νπζηαζηηθνύ β’ θιίζεο vir, viri (= ν άληξαο). 
Vir  viri 
Viri  virorum 
Viro  viris 
Virum  viros 
Vir  viri 
Viro  viris 
 
fortium: γελ. πιεζ. αξζ. ηνπ ηξηηόθιηηνπ επηζέηνπ fortis, –is, –e (= δπλαηόο). ΢ΤΓΚΡ.: fortior, 
–ior, –ius ΤΠΕΡΘ.: fortissimus, –a, –um. 
 
magnorum: γελ. πιεζ. αξζ. ηνπ δεπηεξόθιηηνπ επηζέηνπ magnus, –a, –um (= 
κεγάινο). ΢ΤΓΚΡ.: maior, –ior, –ius ΤΠΕΡΘ.: maximus, –a, –um· 
 
–que: ζπκπιεθηηθόο ζύλδεζκνο (= θαη/ εγθιηηηθή ρξήζε). 
 
hominum: γελ. πιεζ. αξζ. θαη ζει. ηνπ νπζηαζηηθνύ γ’ θιίζεο homo, –inis (= ν άλζξσπνο). 
 
esse: απαξ. ελεζη. ηνπ βνεζεηηθνύ ξ. sum, fui, – , esse (= είκαη, ππάξρσ). 
 
mortāle: αηη. εληθ. νπδ. ηνπ ηξηηόθιηηνπ επηζέηνπ mortalis, –is, –e (= ζλεηόο). Γελ έρεη 
παξαζεηηθά ιόγσ ζεκαζίαο. 
 
animi: γελ. εληθ. αξζ. ηνπ νπζηαζηηθνύ β’ θιίζεο animus, –i (= ε ςπρή). 
 
vero: αληηζεηηθόο ζύλδεζκνο (= όκωο). 
 
motus: αηη. πιεζ. αξζ. ηνπ νπζηαζηηθνύ δ’ θιίζεο motus, –us (= ε θίλεζε). 
 
motus  motus 
motus  motuum 
motui  motibus 
motum             motus 
motus  motus 
motu   motibus 
 
et: ζπκπιεθηηθόο ζύλδεζκνο (= θαη). 
 
virtūtis: γελ. εληθ. ζει. ηνπ νπζηαζηηθνύ γ’ θιίζεο virtus, virtūtis (= ε αλδξεία). 
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gloriam: αηη. εληθ. ζει. ηνπ νπζηαζηηθνύ α’ θιίζεο gloria, –ae (= ε δόμα). 
 
sempiternam: αηη. εληθ. ζει. ηνπ δεπηεξόθιηηνπ επηζέηνπ sempiternus, –a, –um (= 
αηώληνο). Δελ έρεη παξαζεηηθά γηαηί δειώλεη θάηη απόιπην. 
 
esse: απαξ. ελεζη. ηνπ βνεζεηηθνύ ξ. sum, fui, – , esse (= είκαη, ππάξρω). 

 

 


